
法規名稱：中華民國政府與南非共和國政府關於科學暨技術合作協定之換文

簽訂日期：民國 69 年 03 月 12 日

生效日期：民國 69 年 03 月 12 日

甲  中華民國駐南非大使楊西崑致南非共和國外交部部長照會 (中譯文)

    逕啟者：

    玆參照中華民國政府與南非共和國政府之代表關於雙方在科學及技術

    方面資產與需要之相互關係所作之會商，本人願意  貴我兩國政府間

    科學及技術之合作，提出下列之一般性之規定：

    一  合作之目的在增進兩國科學家、工程師、技術員、研究所、高級

        學術機構及以技術為主之工業間之接觸與合作，並對彼等提供更

        多機會，以交換資料、觀念、技藝及技術，研討屬於雙方共同利

        益之問題，及利用兩國所有之特殊設備。

    二  合作之範圍將涵蓋除社會科學以外之所有被承認之科學及技術部

        門，並在雙方同意之限度內，包括：機構間之合作；資料之交換

        ；科學家、工程師及技術員之交換，聯合研究與發展計劃之進行

        ；諮詢；以及雙方科學家、工程師及技術員間合作項目之討論與

        計劃。

    三  每一政府應指定一執行機構，其責任為協調本協定下聯合方案其

        方案之實施，並在適當情況下鼓勵他國之科學家、工程師、技術

        員、機關或機構參與特別之聯合計劃。就中華民國政府而言，此

        一機構將為國家科學委員會，就南非共和國政府而言，此一機構

        將為科學暨工業研究院，以該院職權通常所涵蓋之領域為限。此

        二機構將就聯合計劃之規劃、檢討及執行，密切諮商。此項諮商

        將於雙方執行機構所同意召開之定期會議中進行之。此等會議，

        並應為各種適當之合作方式，儘量研究詳細之協議及安排。

    四  執行機構對涉及任何聯合計劃之他國人員及設備之入出境，應給

        予方便。設備通常均應准免除關稅入境。

    五  在本協定合作項目下所獲之科技資料，應經由通常途徑，依照正

        常科學程序，提供予世界之科學社會。在本協定聯合計劃所獲得

        之特別科學或技術成果應予專利保護時，每一方應將此種權利控

        制於其國內，並得依其法律及程序製作適當之許可證。任何一方

        得於通知對方之條件下，在第三國尋求此項權利。此項通知應包

        括一項雙方為達成有關就分享第三國權利及分擔相互費用願另訂

        書面瞭解之提議在內。



    六  每一政府通常應負擔在聯合計劃下各自執行其責任所需之費用，

        包括其參加之科學家、工程師及技術家之費用；在例外情況下，

        為某一特定之聯合計劃所需之費用，應依雙方所協議之特別安排

        方式分擔。兩國政府在任何聯合計劃下所承擔之義務，應視其可

        資動用之款項而定。

    七  本照會及  閣下代表南非共和國政府證實上述建議之復照，將構

        成  貴我兩國政府間之一項協定。本協定應自本日起生效，並於

        五年內繼續有效，其後並應繼續有效，直至任一方政府以書面通

        知對方終止為止，此項通知應於擬終止之日前六個月提出。本協

        定之終止應不影響雙方已作成之任何安排之效力。

        本大使順向  貴部長重申最崇高之敬意。

        此致

        南非共和國外交部部長  鮑達閣下

                                中華民國駐南非共和國

                                特命全權大使

                                                楊西崑 (簽字)

        西元一千九百八十年三月十二日於開普敦

乙  南非共和國外交部部長鮑達致中華民國駐南非共和國大使照會 (中譯

    文)

    逕復者：

    接准  貴大使本日照會內開：

    「玆參照中華民國政府與南非共和國政府之代表關於雙方在科學及技

    技方面資產與需要之相互關係所作之會商，本人願意  貴我兩國政府

    間科學及技術之合作，提出下列一般性之規定：

    一  合作之目的在增進兩國科學家、工程師、技術員、研究所、高級

        學術機構及以技術為主之工業間之接觸與合作，並對彼等提供更

        多機會，以交換資料、觀念、技藝及技術，研討屬於雙方共同利

        益之問題，及利用兩國所有之特殊設備。

    二  合作之範圍將涵蓋除社會科學以外之所有被承認之科學及技術部

        門，並在雙方同意之限度內，包括：機構間之合作；資料之交換

        ；科學家、工程師及技術員之交換，聯合研究與發展計劃之進行

        ；諮詢；以及雙方科學家、工程師及技術員間合作項目之討論與

        計劃。



    三  每一政府應指定一執行機構，其責任為協調本協定下聯合方案其

        方案之實施，並在適當情況下鼓勵他國之科學家、工程師、技術

        員、機關或機構參與特別之聯合計劃。就中華民國政府而言，此

        一機構將為國家科學委員會，就南非共和國政府而言，此一機構

        將為科學暨工業研究院，以該院職權通常所涵蓋之領域為限。此

        二機構將就聯合計劃之規劃、檢討及執行，密切諮商。此項諮商

        將於雙方執行機構所同意召開之定期會議中進行之。此等會議，

        並應為各種適當之合作方式，儘量研究詳細之協議及安排。

    四  執行機構對涉及任何聯合計劃之他國人員及設備之入出境，應給

        予方便。設備通常均應准免除關稅入境。

    五  在本協定合作項目下所獲之科技資料，應經由通常途徑，依照正

        常科學程序，提供予世界之科學社會。在本協定聯合計劃所獲得

        之特別科學或技術成果應予專利保護時，每一方應將此種權利控

        制於其國內，並得依其法律及程序製作適當之許可證。任何一方

        得於通知對方之條件下，在第三國尋求此項權利。此項通知應包

        括一項雙方為達成有關就分享第三國權利及分擔相互費用願另訂

        書面瞭解之提議在內。

    六  每一政府通常應負擔在聯合計劃下各自執行其責任所需之費用，

        包括其參加之科學家、工程師及技術家之費用；在例外情況下，

        為某一特定之聯合計劃所需之費用，應依雙方所協議之特別安排

        方式分擔。兩國政府在任何聯合計劃下所承擔之義務，應視其可

        資動用之款項而定。

    七  本照會及  閣下代表南非共和國政府證實上述建議之復照，將構

        成  貴我兩國政府間之一項協定。本協定應自本日起生效，並於

        五年內繼續有效，其後並應繼續有效，直至任一方政府以書面通

        知對方終止為止，此項通知應於擬終止之日前六個月提出。本協

        定之終止應不影響雙方已作成之任何安排之效力。

        本大使順向  貴部長重申最崇高之敬意。」等由

    本部長玆代表向南非共和國政府接受上引  貴大使來照所開中華民國

    政府之建議，並證實上述來照及本復照應構成  貴我兩國政府之一項

    協定，並自本日起生效。

    本部長順向  貴大使重申最崇高之敬意。

    此致

    中華民國駐南非共和國特命全權大使楊西崑閣下



                                南非共和國外交部部長

                                                鮑達  (簽字)

    西元一千九百八十年三月十二日於開普敦


